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EBOJIONIS TOHATTS IHHOBAIIMHOI ®PA3EOQJIOTTI
C®EPU EKOHOMIKH TA BI3BHECY: TEOPETUYHUMI ACHEKT

dpaseosoris cTana BaXIMBOIO Taly33l0 YUCTHX Ta NPUKIAJHUX JOCITIIKCHb Y 3aXiTHOEBPONEHCHKIN Ta MiBHIYHO-
aMepuKaHChKill miHrBicTuui. ®paseonoria — HewiTKa YyacTWHAa MOBH. Dpa3eosorisM — CTIHKUHA BHpa3 i3 caMOCTIHHUM
3HAUCHHSM, OJM3BKHUM JI0 imioMaTnaHoro. ®paseonoriaM — Ie CTilike MOETHAHHS CIIB, sKe BHpaXae IUTiICHE 3HAYCHHS
132 QYHKIII€IO CITIBBITHOCUTBCS 3 OKPEMHM CIIOBOM. Y CHCTEMI (Dpa3eoOriuHUX OTMHUIIb aHITIHCHKOT CIIOCTEPITaroThCs
caMi SIBUIIIA, K1 BIACTHBI JICKCHYHOMY CKJIay pociiicbkoi: 1) 6araro3HavHicTh; 2) OMOHIMIS; 3) CHHOHIMIS; 4) aHTOHIMIs

o cknany ¢paseosnori3aMiB MOXHA BiJTHECTH BCi CIIONYYSHHS CIIiB, JUIA SIKHX XapaKTepHI TPU OCHOBHI MapaMeTpu:
MPUHAISKHICT IO HOMIHATHBHOTO iHBEHTApIO MOBH, 03HAKa ITOBHOT 200 YaCTKOBOT 1JIOMaTHYHOCTI, a TAKOX BITaCTHUBICTb
CTIMKOCTI, 110 iCHY€ TIOPSAA 3 TIEBHOIO BapiaTUBHICTIO, [0 MPOSBISETECS B aOCOMIOTHIH a00 BiIHOCHIN BiITBOPIOBAaHOC-
Ti CIOTy4YeHb CIiB B TOTOBOMY BUIIAL. Haromomyerscs Ha MetadoprudHOCTI (pa3eornori3mMiB Ta iX eKCIpeCHBHOCTI.
OcobnuBe micie B (paseonorii 3aiimae cepa eKOHOMIKM Ta Oi3HECY, 10 € MPOBIHUM CJIOBOTBOPYUM YHHHHUKOM, IO
00yMOBIICHO 1CTOPUYHUMU MOMIIMY,. [HHOBAIIII{HA aMepHKaHChKa (pa3eosiorist chepu eKOHOMIKH Ta Oi3HECY OXOILTIOE
MIDKHApO/JHY TOPTiBIIO, 0aHKIBCBKI ONepallii, MOPChbKi, CyXOIyTHi Ta MOBITPSIHI NEepPEeBE3CHHS.

Pozrspatoun ¢pazeonorizMu A0UTBHO PO3IIAHYTH CYTHICTH Ae(iHilii «iHHOBalLiiiHA aMeprKaHChKa (pa3eonoris»
1Ic HOBITHI CIIOBOTBIpHI ()OPMH Ta CIOBOCIHONYYCHHS, SKI HEMIOAABHO 3 siBUuIHCS y MOBi. Cepen HayKOBIiB (iloNoriB
HEMae €JJMHOTO BIH3HAYCHHS CYTHOCTI MOHATTS «(hPa3eosori3M», OCKUTEKH Y KOKHOTO HAayKOBIIS BJIACHHH Ha0ip Xapakre-
PUCTHK, IO BiIPi3HSE (Ppa3eosori3M BiJl IHIIKHX YACTHH MOBH.

Kuarouopi cioBa: inHOBaniiiHa (paseonoris, Gpaseonorizm, (GpaszeosioriyHa OMUHUI, KIach(iKallis, IHHOBAIIiHA

(bpazeororis chepr eKOHOMIKH Ta Oi3HECY.

Beryn. MoBa 1ie 1MHaMi4Ha CHUCTEMa, pPO3-
BUTOK $IKOi OOYMOBJIEHUIl HAyKOBO-TEXHIYHOIO
PEBOJTIONIEI0, 10 TMPUCKOPWIH CIOBOTBIPHI IMPO-
necu. BogHowac nmanaemisi KOpOHOBIpyCy cripusia
MIPUCKOPEHHIO TOSIBI HOBUX CIIiB, OCKUIBKH CTAJIO
MOLIMPEHO TIpalsl BAOMA, CIUIKYBaHHS uepes3
MeceHkepu Ta Zoom. g momii BImMHYIM Ha
KUTTEMISUTBHICT MaJIUX JIITCH, IIKOJSPIB Ta Ha
JIONIEH TOXWJIOTO BIKY Ta CHOCOOM oOprasizarfii
pOOOTH ,CTHIIB XKUTTS NPAIIBHUKIB. YCe BHIIICHABE-
JIeH1 TEeHCHIIT 00yMOBMIM HEOOXITHICTh JTOCIiI-
YKCHHSI IHHOBaLlIMHUX (hpa3eosori3mMiB cepu eKo-
HOMIKH Ta Oi3Hecy.

AHani3 mnomepeaHix pociaigkeHb. Haykos-
IIMU TTOBHOIO MIPOIO JTOCIIHKEHO JIUIIE CYTHICTh
(hpaseonoriaMiB Ta ix knacudikamis. Lle nmuranas
TPYHTOBHO BUBYAJIU y Pi3HUX paKypcax BITUU3HSIHI
I. K. binoxin, A. B. bouman, JI. A. BynaxoBcbkuii,
B. C. Bunorpanos, 0. A. 3amuwmii, A. B. KyHiH,
B. M. Tenis, a Takox 3apyOikHi A. beHrr,
b. Xapansg, A. I1. Koyi, M. Esepaept, A. Illenk,

P. lpeiinep, P. I'mazep, 1. bamni, 1. Pymkyms-
oex [Ryskulbek 2020 : 156] C. Onanosa [Odanova
2021 : 123], JI. Kamrob6a [Katsyuba 2020 : 96],
B. Jlesina [Levina 2021 : 218].

Y cBOIX mpamsx BHBYAIM IUTaHHA OCO-
OnmuBOCTI Tepekiany (ppazeosorismMiB  BUBYAIH
H. H. Amocoga, C. JI. bapxynapos, B. I1. ’Kyxkos,
A. A. Pedopmarcekuii Tomo. BpaxoByroun Benmke
YHCIIO HAYKOBHX Ipalb 3a TEMOK IOCHIJKECHHS,
came iHHOBaliiHI (PpazeosnorisMu cepu eKOHO-
MiKH Ta 013HECY 3aJTUIIHAIIACS MAJIO0CIIPKEHOFO.

Meta crarTi nonsirae y cnpo0i HajgaTH BU3HA-
yeHHs jgediHinii «iHHoBamiiHa (paseornoris chepu
€KOHOMIKH Ta O13HeCy» Ta BUSHAYUTH 1i 0COOIMBOCTI.

Betyn. 3a octaHHI qBaasaTh POKiB (hpazeooris
CTajla BOKJIMBOKO TATy33l0 YUCTHX Ta MPUKIIATHHUX
JIOCITIIPKCHB Y 3aX1JTHOEBPOTICHCHKIM Ta ITiBHIYHOAMe-
pPHKaHCHKIN JiHTBicTHII. BOHA crana HeBia €eMHOIO
YaCTHHOIO JKUTTEISUTHHOCTI CYCIIIBCTRA, 1 11 3aCTO-
CYBaHHS Yy TPOLIECI CIUIKYBaHHS CTajO 3BUYHUM
st BeiX. [lloneHHni TMHAMIYHAN PO3BUTOK HAYKH
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Ta TEXHIKA, 0OYMOBHB CIIOBOTBOPYI MPOLIECH, AKTY-
amsyroun norpedy ix gocmimkeHHs. CIOBHUK
OskeroBa TpakTye HacTymHe (opmyitoBaHHS (pa-
3eonorizmy: «®PpaszeonorisM — CTIMKAH BHpa3 13
CaMOCTIMHAM 3HA4YE€HHSM, OJH3BKHUM 10 17ioMaTH4-
Horo» [Oxkeros 2005 : 857].

«®Dpazeornorizm — 11 CTIHKE OETHAHHS CITiB, SKE
BHpaXKa€ LITICHE 3HAYEHHS 1 32 (PYHKLIEIO CITIBBIJI-
HOCHTKCS 3 OKpPEMHM CJIOBOM. Y cucTeMi (hpaseo-
JIOTIYHUX OJWHUIIb AHTIIHCHKOI CIOCTEPIraroThCs
cami SIBHIA, SIKi BJIACTUBI JIEKCHYHOMY CKJIaIy
pociiicekoi: 1) 0Oararto3Ha4HICTB; 2) OMOHIMIS;
3) cunonimist; 4) anToHiMis [Kyrua 2001 : 55]

S. A. bapan Bu3Havae (pa3eonorizMm siK Bip-
TyalbHUH 3HaK MOBH, O(QOPMJICHHH Yy BUIIAMIL
CIIOBOCHOTYYEeHHsI a00 peueHHs, 3 MOBHUM alo
YaCTKOBUM TIEPEOCMHCICHHSIM KOMIIOHEHTIB, TPH-
3HAYEHHSM SKOTO € BUPa)KEHHSI HOMIHAaTUBHO-EKC-
npecuBHoi ¢Gyskii [bapan 1997 : 77].

BrnacHe Bu3Ha4YeHHS TOHSATTS «(Pazeonori3M»
3anponionyBas BaeHHi O. O Pedopmarcekuii [Pedop-
marckuid 1996 : 131-132]. Bin Ha3BaB ¢pazeornoriz-
MaMH CJIOBa Ta CJIOBOCIOIYYEHHS, cHerMGiyuHi s
MOBH Pi3HUX IPYIT HACEJICHHS, 32 KJIACOBOIO 200 Ipo-
(heciitHOO 03HAKOIO, [IS JTITEPaTypPHOTO HApsmMy abo
OKpeMoro aBTopa. BiH Takoxk Haromnonrye Ha MeTago-
pUYHOCTI (hpa3eosnoriami Ta iX eKCIpeCUBHOCTI.

O. M. TI'anunceka [[anuaceka 2011 : 72] po3-
mIsiae Gpas3eosnorisMu K 0coONMMBI MOBHI 3HAKH,
10 BUKOPUCTOBYIOThCA JUIsl 30epiranHs 1 nepeaadi
KyJbTYpHOT iH(opMmartii.

«HoBuit ci1oBHUK pociiickkoi MOBU» €dpemo-
BOI OUIBII PO3LIMPEHO TPAKTY€E MOHATTS (hpaszeo-
JIOT13MY, SIKE€ 3ByYMTh HACTYITHUM YMHOM: «CTaJIUH
3BOPOT MOBH, IPUTAMaHHHUH MEBHIA MOBi 1 TOMY
HOro He MOYKJIMBO MEPEKJIACTH JOCIIBHO Ha 1HII
MOBH, III0 Ma€ CaMOCTIiiTHe 3HaUEHHSI, SIKE Y LIJIOMY
HE € CyMOIO 3Ha4Y€Hb CIIB, 110 A0 HbOTO BXOISATHY
[Edpemona 2000 : 1113].

OcobnuBe Micie B (paseororii 3aiimae cdepa
€KOHOMIKH Ta O13HECY, 1110 € TPOBITHIM CJIOBOTBOP-
YUM YUHHHMKOM, 110 OOYMOBJIEHO ICTOPUYHUMHU
MOAIsIMH, 30KpeMa Bennkoro nempeci€ro, 3MiHOO
CYCHUIBHUX poJiel B ciM’i, mTuHaMiyHe mepedop-
MaTyBaHHS JIJIOBUX BiJHOCHH, TIOCHJICHHS BUMOT
70 poOOYMX yMOB, iH(pOpMaTH3allis Ta MaHIEMis
BUCYHYIIU JaHy cepy Ha mepiie Micle, sK TaKy,
10 Mae 3a0e3nevyBaTH SKICHI YMOBHU ISl )KUTTE-
nisutbHOCTI. |HHOBaIiHA aMepHuKaHCchKka (paseo-
norist cepr eKOHOMIKH Ta Oi3HECY OXOILTIOE MiXkK-
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HapOJIHY TOPTiBIII0, OAHKIBCHKI Omepartii, MOPChKi,
CYXONYTHI Ta MOBITPSIHI IEPEBE3CHHS.

Posmsmatoun (pazeonorisMu  AOIIIBHO PO3-
ISHYTH CYTHICTH JediHimii «iHHOBaIliifHA ame-
pHUKaHChKa (hpazeosiorish» 1€ HOBITHI CIOBOTBIpHI
dbopMu Ta CIOBOCHOJYYEHHS, SKI HELOJaBHO
3’sBuincst 'y Mosi. Cepen HaykoBLIB (DijOJIOTIB
HEMa€ €IUHOr0 BHU3HAYEHHS CYTHOCTI IOHSTTA
«(ppazeonorisam», OCKIJIbKH Yy KOKHOTO HayKOBIIS
BJIACHUI HAa01p XapaKTepUCTHUK, 10 Bizpi3Hse (pa-
3€0JI0T13M BiJI IHIIIMX YaCTHH MOBH.

st hpazeornorizmMiB TakoX IPUTaMaHHA EKCIIpe-
CHBHICTb, METa(OPUUHICTb T BITHOCHA CTIMKICTb.

Orxe, (pa3eosorizM € HEBiJl'EMHUM EJIEMECH-
TOM 1 MOBHOI CHCTEMH 1 KyJIbTypu. [ 0BOpsiun 1yxe
4acTo 3aMiICTh CJI0Ba (hpa3eosiori3m JIOAU Ta Hay-
KOBIII 3aCTOCOBYIOTh TEpMiH (hpa3eosioridyHuii 060-
poT ab0 MOBHHI 000POTOM, IIif] IKUM MA€ETHCS Ha
yBa3l XapakTepHe CTiKe IMO€JHAHHSA CIiB, 3Ha-
YEHHSI IKOTO HE BU3HAYAETHCS 3HAYSHHSM CIIIB, 1110
BXOIIATH J0 3BOPOTY. SIK HACIiJOK OKpPEMO B3STi
CJIOBa, 110 BXOJATH A0 (Ppa3eosoriyHoro 3BOpory,
BTpAyaroTh BJIACHE 3HaUeHHs. TakuM 4yuHOM, (pa-
3€0JI0T'13M BXKHMBAETHCS SK 1I1J1€, TOTOBE CIIOBOCIIO-
aydeHHs. [loeqHaHHAM 3HaueHb HA3B CIIB € JIEK-
CHYHI 3HaYECHHS BCHOTO (hpa3eosoriamy.

InHoBamiiina Qpazeonoris B cdepi eKOHOMIKH
Ta O13Hecy — 11e HOBI CJIOBOCHIOTYYEHHS 3 100pe paHi-
111 HaM BIJJOMHX CJIiB, YTBOPIOIOYH HOBE 3HAYCHHSI.

OCHOBHUMH BJIACTUBOCTAMH  1HHOBAIIMHOL
dpazeonorii y chepi eKOHOMIKH Ta Oi3HECY € eKC-
NPECUBHICTh Ta MeTapopuyHicTh. CrienudiuHiCTh
naHoi cdepu OOyMOBIIEHA OpIEHTOBAHICTIO Ha
¢diHaHCcOBe 3a0€3MEUYeHHs, €KOHOMIUYHY CKJIaJI0BY
JISUTBHOCTI MIJIPUEMCTB, YMOBH TIpalli Ta OIUIaTH
NpPAalLiBHUKIB, TOPTiBIAK Ta IISJIBHICTH TOPro-
BEJIbHO-PO3BAXKAJILHUX LIEHTPIB, Mara3nHiB

BoxuBaHHS (pa3zeosioriyHoi OJUHMII B €KOHO-
MIYHOMY TEKCTi 3aJIS)KUTh BiJl 30BHILIHIX 1 BHY-
TpilHIX PaKTopiB. 3 0MHOTO OOKY, PO3BUTOK MOBH
NPU3BIB 10 MOSBU HOBHUX (DPa3eosIOTIYHUX CIIOIY-
YeHb B EKOHOMIUHiH cepi, HanmpuKIa;:

to play economics — sdasamucsa 0o neuecHux
Memoodig 'y 20Cno0apchKill OisibHOCMI, 8ecmu
HeuecHy eKOHOMIYHY 2py;

3 iHmoro OOKy, €KOHOMIKa aKTMBHO BHKOPHC-
TOBY€E Ti (hpa3eoyori3mMu, sSKi BUHUKIHU 3 ICTOPIi,
KyJABTYPHUX Tpaauliil Touo. EKOHOMIYHI TeKCTH
MICTATH (Ppa3eosori3Mu, AKi BU3HAYAIOTh TPOII 5K
€KOHOMIYHY OJIMHUILIO:
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Purse full of money, the root of all evil (money),
money burns a hole in my pocket, nor for love or
money, to be stony-broke — fo have no money, fry
the fat out of (fry out fat) — obtain money by pressure
or extortion [Aimenova 2019 : 230].

I'amaHenp, MOBHUI TpoIIeH, KOPiHb YChOTO 3J1a
(Tpori), TPOII MPOMATIOTE AIPKY B MOil KHIIICHI,
Hi 3a J11000B, Hi 3a rpoii, OyTH pO30UTHM — HE MaTH
TPOILIEH, CMaKHUTH CaNO0 3 (BUCMAXKUTH CAJI0) — OTPH-
Mary TPOIll IUIIXOM TUCKY a00 BUMaraHHs. TepMiH
«rpotti» y (hpazeororizMax 4acTo BKUBAETHCS B KOH-
TEKCTi HE3aKOHHWX EKOHOMIYHUX JIil, HAPUKIIA;

trade-based money laundering — 3710601cu-
6aHHs mopeienero O/l nepemiujents cpoulell yepes
KOpOOHU. [HOOi Memor € yxuneHHs 6i0 cniamu
nooamxis, 300pie abo KOHMPOIO HAO KANTMALOM,
yacmo ye NOMpPanisiHHsa OPyOHUx epouteti y Oaw-
xigcoky cucmemy [ Aimenova 2019 : 230].

money laundering o3nauae npoyec eviomusanms
epoutelt, OMpUMAHUX 8i0 3MOYUHHOT OISLTLHOCHIL.

®pazooriYyHUMU OJMHUIISIMY, K1 [TO3HAYAIOTh,
rpollli, OTPUMaHi 3I0YUHHOIO JTiSUTbHICTIO, € TaKi:

black money — Bemuxi 6acami Kkpainu éce we
T00IsIMb 300padicamu cebe maxumu.iioepu 60pomvo U
3 yoprumu epowuma [ Aimenova 2019 :230];

dodgy money — senuxi 6acami Kpainu vacmo 36u-
HY8AUYIOMb MAli OQUIOPHI (iHAHCOBI YyeHmpu, maxi
Ak [[icepci ma Katimarnoei ocmposu, y momy, wo 60HU
OIH0Mb SIK OXOYI NPOBIOHUKU OJIsL XUMEPHUX pouell,

bloody money — xpusasi epowi 6i0 mepopuzmy
na ITieniunomy Kaskaszi 0o 3anis 3acioans Mockau,
Kopynyisi — naubinbuia npoorema Pocii [ Aimenova
2019 : 230].

®pa3eosIoTiuHI OMHMIII, SIKi Iat0Th MIO3UTHBHE
CBITJIO Ha TPOIIIi:

white-money — ye maro cmamu uacmuHoro
HAayioHanbHOI «cmpamezii Oiux epoutetiy, Ka 6ce
we opmyemucs, wjob pas i Ha3aeICOU NO30YMuUCs
imiooncy Ilsetiyapii sk nodamroegoi easani. Kpu-
MUKU Ni003pIoIomy, W0 ye OuMoeda 3asica;

honest money — uozo ne yceioomnoroms npomu-
GHUKU NPUMANY eIeKMPOHHUX 2pOuLel, MaK ye me,
WO eKOHOMIUHULl Kpumepiti 6UCOMOBNIEHHS eleK-
MPOHHUX epouiel] € Knovem 00 JiKeidayii inghnayii
ma wecrozo gondy [Aimenova 2019 :230].

HemonaBHO B GKOHOMIYHOMY  AMCKYypCi
3’aBWiIOCS Oaratro HOBHX (ppa3eosoriamib, IO
MO3HAYaI0Th IPOIIOBI OAMHULII, TaKi IK BeO-Trpoli,
[HTEepHET-TpOIII, EIEKTPOHHI T'POIINi, HAIPUKIIA/T:

electronic money — erexkmponui epowi eunpa-
sunu O ye, OOHAK, 3pOOUBULU HEMONCTUBUM NePeMi-
wieHHs cpouteti 3 popmu, Wo nioaaeae He2amueHUM
cmaskam, — xiba wo eumpadarodu ix abo ineecniy-
104U iX Y 8UCOKOOOXIOHUTI AKMU8, Wjo € came cmu-
MYToYuUM pesyromamom OdisivHocmi [ Aimenova
2019 : 230].

[TincymoBytoun, 3i CJIOBOM TpOIIi yTBOPEHO
Oarato (pazeosioriamiB sk electronic money, hon-
est money, white money, bloody money, dodgy
money, black money, money laundering, trade-
based money laundering, money laundering.

BucnoBku. ®pazeosiori3m € HEBIJ'€EMHUM elle-
MEHTOM MOBHOI cucTeMu i KyiapTypu. [lim dpase-
OJIOT13MOM JIOLIJIBHO PO3YMITH HOBOTBIPHE CJIOBO
a00 CIIOBOCIIOJIYyYCHHS, B SKOMY OKpEeMi CIIoBa
MaloTh 30BCIM 1HIIMI 3MiCT. [0BOpsUM AyXkKe 4acTo
3aMicTh cJioBa (hpa3eosiori3M JIFOIU Ta HAyKOBIII
3aCTOCOBYIOTh TEPMiH (Ppa3eosoriuHuii 060poT
a00 MOBHHUU 3BOPOT, i SKUM MAa€ThCS Ha yBasi
XapaKkTepHE CTiHKe TO€THAHHS CIIB, 3HAYCHHS
SIKOTO HE BU3HAYAETHCS 3HAYCHHSM CIiB, IO BXO-
JISITh 70 3BOPOTY. SIK HACIIiIOK OKPEMO B3STi CJIOBA,
10 BXOJATH 0 (hpa3eosoTivHOTO 3BOPOTY, BTpa-
YalOTh BJIACHE 3HA4YCHHs. TakuMm 4MHOM, (paseo-
JIOTi3M BXXHMBAETHCS SIK IiJIe, TOTOBE CIIOBOCIONY-
yeHHd. [loeTHaHHSAM 3HaYeHb Ha3B CIIiB € JIEKCUYHI
3HaYeHHA BChOTO (paseornorizmy. [lepcriiekTus
NOIAJIBIINX HAYKOBHX JIOCIIPKCHb MA€ CTAaTH KJla-
cudikallis IHHOBAIIMHUX aMepUKAHCHKUX (Ppazeo-
JIOTi3MIB y cpepi EKOHOMIKH Ta Gi3Hecy.
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EVOLUTION OF THE CONCEPT OF INNOVATIVE PHRASEOLOGY
IN THE FIELD OF ECONOMICS AND BUSINESS: THEORETICAL ASPECT

Phraseology has become an important field of pure and applied research in Western European and North American
linguistics. Phraseology is a fuzzy part of speech. Phraseology is a stable expression with an independent meaning close
to idiomatic. Phraseology is a stable combination of words that expresses a holistic meaning and is functionally correlated
with a single word. In the system of phraseological units of English the phenomena which are inherent in lexical structure
of Russian are observed: 1) ambiguity; 2) homonymy; 3) synonymy; 4) antonymy. Phraseologisms include all word
combinations, which are characterized by three main parameters: belonging to the nominative inventory of language, a sign
of complete or partial idiomaticity, as well as the property of stability, which exists along with some variability, manifested
in absolute or relative reproducibility of word combinations in finished form. Emphasis is placed on the metaphorical
nature of phraseology and their expressiveness. A special place in phraseology is occupied by the field of economics
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and business, which is a leading word-forming factor due to historical events, including the Great Depression, changing
social roles in the family, dynamic reformatting of business relations, increasing working conditions, informatization
and pandemics. in the first place, as one that should provide quality living conditions. Innovative American phraseology
of economics and business covers international trade, banking, shipping, land and air.

When considering phraseology, it is useful to consider the essence of the definition of "innovative American
phraseology" are the latest word-formative forms and phrases that have recently appeared in the language. There is no
single definition of the essence of the concept of "phraseology" among philologists, because each scientist has his own set
of characteristics that distinguishes phraseology from other parts of speech.

Key words: innovative phraseology, phraseology, phraseological unit, classification, innovative phraseology
of economics and business.
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